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Confidentiality Statement 保密聲明 

 
 I, the undersigned, understand and agree that the records of the Citizens’ Police Review Board (“CPRB”) 
are confidential and shall not be disclosed to any person for any reason without the express permission of a court of 
competent jurisdiction.  I understand and agree that my presence at meetings does not constitute a waiver by the 
Citizens’ Police Review Board or any other person or entity of the confidentiality of this proceeding.  I will 
maintain the confidentiality of all proceedings, including the evidence adduced, the testimony of officers, 
complainants and witnesses, and the documents and materials produced by the CPRB and others. 
 

  I understand I am not precluded from revealing information from meetings, consistent with Evidence Code 
section 1043. 
 

 This agreement shall not preclude me or any other party from using or presenting identical information in a 
civil or criminal proceeding, or from presenting identical information to the public, provided I have obtained any 
such evidence independently of the CPRB process. 
 

我，簽署人，明白並同意市民警政審查委員會辦事署(“CPRB”)的記錄是必須保密的。在未

經得到有管轄權的法院明確許可之下，不能以任何理由向任何人披露。我明白並同意，出席會議

並不豁免本人對市民警政審查委員會辦事署、任何其他人以及本程序保密的責任。我將維護所有

法律程序的保密性，包括舉出的證據、有關人員、投訴人及證人的證供，以及 CPRB 或其他來源

提供的文件和其他資料。 
 

根據證據法第 1043，我知道我並非不能透露會議中得到的信息。 
 

若證據或信息來源並非 CPRB 並獨立於 CPRB 的運作，本協議不妨礙我或其他人向公眾展

示相同的信息，以及在民事或刑事訴訟中的出示或使用。 
 
 

______________________________________ 
Signature 簽名 
       
______________________________________ 
Print Name 填寫姓名 
 
______________________________________ 
Date 日期 


